
Die Gelegenheit ist günstig: Jetzt rentiert
es sich richtig, in New York City einzukaufen.
Der Dollar ist im Keller — die Stimmung an
der Ladentheke deshalb umso höher.
CLAUDIA HELLMANN verrät Ihnen, wo es 
was am günstigsten gibt.
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The newest show at the Guggenheim Museum, a big
Broadway play, exciting new architecture — there
are so many reasons to visit New York. And every

time I’ve visited over the past 15 years, I’ve told myself I
had to see it all. 

Well, maybe not every time. ere is something else I
like to do before I focus on the city’s culture: I simply have
to do some serious shopping for a day or two. Shopping
can be a guilty pleasure. But when the prices are so good,
and the exchange rate cooperates, what is there to feel guilty
about? e incredible markdowns and special offers that
you can find in New York make it seem a sin not to shop.

Over the years, I have developed a great shopping route
through Manhattan, and I’ve put it all down on paper: it’s
a two-day itinerary that saves time and money, and it guar-
antees that you’ll get the best of what the city’s bargain
shops have to offer. And while you’re hunting for good
quality at good prices, you can keep yourself going with a
taste of the city at New York’s classic cafés.

A weak dollar and a strong sense of fun:
conditions are ideal for a two-day shopping
trip through New YorkFo
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Enjoy!

Shop and
save in
New York
City

bargain [(bA:rgIn] Schnäppchen
exchange rate Wechselkurs

[Iks(tSeIndZ reIt]
guilty pleasure [)gIlti (pleZ&r] etw., was man gern tut, ob-

wohl es nicht gut (für einen) ist
(guilty mit einem schlechten Gewissen

behaftet)
itinerary [aI(tInEneri] (Reise)Plan, Route

markdown [(mA:rkdaUn] Preisabschlag




